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Se abre la sesión a las 13.35 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

La situación en Georgia

Informe del Secretario General sobre la
situación de Abjasia, Georgia (S/2001/59)

El Presidente (habla en inglés): Desearía infor-
mar al Consejo de que he recibido una carta del repre-
sentante de Georgia en la que solicita que se le invite a
participar en el debate sobre el tema que figura en el
orden del día del Consejo. Siguiendo la práctica habi-
tual, desearía proponer que, con el consentimiento del
Consejo, se invite a ese representante a participar en el
debate sin derecho a voto, de conformidad con las dis-
posiciones pertinentes de la Carta y el artículo 37 del
reglamento provisional del Consejo.

Al no haber objeciones, así queda acordado.

Por invitación del Presidente, el Sr. Chkheidze
(Georgia) toma asiento a la mesa del Consejo.

El Presidente (habla en inglés): El Consejo de
Seguridad comenzará ahora el examen del tema que fi-
gura en el orden del día. El Consejo de Seguridad se
reúne de conformidad con el entendimiento alcanzado
en sus consultas previas.

Los miembros del Consejo tienen ante sí el in-
forme del Secretario General sobre la situación en Ab-
jasia (Georgia), documento S/2001/59.

Los miembros del Consejo también tienen ante sí
el documento S/2001/93, que contiene el texto de un
proyecto de resolución preparado por el Consejo en el
transcurso de sus consultas previas.

Deseo señalar a la atención de los miembros del
Consejo el documento S/2001/89, que contiene el texto
de una carta de fecha 29 de enero de 2001.

Tiene la palabra el representante de Georgia.

Sr. Chkheidze (Georgia) (habla en inglés):
Sr. Presidente: Ante todo, permítame felicitarlo, por
presidir el Consejo este mes y dirigir de manera exce-
lente los trabajos del Consejo de Seguridad. Deseo
aprovechar esta oportunidad para expresar nuestro
agradecimiento al Secretario General y a su Represen-
tante Especial para Georgia, el Sr. Dieter Boden, así
como al Grupo de Amigos del Secretario General, por

sus esfuerzos incansables por lograr un arreglo amplio
sobre el conflicto en Abjasia, Georgia.

En palabras del Secretario General, no hay un
número determinado de resoluciones o declaraciones
que puedan cambiar la realidad; solamente las acciones
lo pueden hacer. Es importante estar seguros de que el
proyecto de resolución que tiene el Consejo ante sí no
fracase en esta prueba. En este contexto, deseo hacer
algunos breves comentarios en torno al proyecto de re-
solución sobre la situación en Abjasia, Georgia.

En su más reciente informe, el Secretario General
esbozó los siguientes temas esenciales para el proceso
de paz: la determinación del futuro estatuto de Abjasia
en relación con el Estado de Georgia; el mejoramiento
de la seguridad en la zona de conflicto; el regreso de
los refugiados al distrito de Gali como un primer paso
hacia el regreso de todos los refugiados y personas in-
ternamente desplazadas; la rehabilitación económica de
Abjasia; y las medidas de fomento de la confianza. De
hecho, en el proyecto de resolución se abordan am-
pliamente todos estos temas.

Deseo aprovechar esta oportunidad para agrade-
cer al Gobierno de Ucrania su iniciativa de acoger, en
Yalta, el tercer encuentro sobre medidas de fomento de
la confianza. Durante este encuentro los georgianos y
abjasianos intentan abordar importantes temas pen-
dientes relacionadas con la solución del conflicto, y el
éxito de estas conversaciones contribuirá de manera
importante y oportuna al proceso de paz. Sin embargo,
la introducción de un nuevo parágrafo –el parágrafo 4–
en la parte dispositiva del proyecto de resolución pu-
diera hacer peligrar la próxima reunión de Yalta y po-
ner todo el proceso de paz en espera.

Como hemos dicho públicamente en diversas oca-
siones, el proyecto de protocolo y el proyecto de acuerdo
sobre la paz y las garantías a que se hace referencia en
dicho párrafo son inaceptables para el Gobierno de
Georgia. El proyecto de acuerdo sobre la paz y las ga-
rantías es dudoso en muchos aspectos. No se le mencio-
na en el informe del Secretario General; ni su contenido
ha sido discutido por los miembros del Consejo de Segu-
ridad. Además, no estoy convencido de que el parágra-
fo 4, tal como se propone, no pueda interpretarse como
una forma en la que el Consejo de Seguridad ejerza pre-
sión sobre un Estado Miembro de las Naciones Unidas
para que acepte un acuerdo de paz con una región sepa-
rada, sentando así un precedente peligroso desde el
punto de vista del derecho internacional.
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Las partes en conflicto han firmado ya varios
acuerdos renunciando al uso de la fuerza para arreglar
el conflicto. Por lo tanto, consideramos que se debe re-
calcar la necesidad de acelerar el trabajo sobre el tema
del regreso de los refugiados y de las personas inter-
namente desplazadas al distrito de Gali, la rehabilita-
ción económica de la región y garantías de que no se
reinicien las hostilidades.

El Presidente (habla en inglés): Agradezco al re-
presentante de Georgia las amables palabras que me ha
dirigido.

Entiendo que el Consejo está dispuesto a proceder
a la votación del proyecto de resolución (S/2001/93)
que tiene ante sí. A menos que escuche objeciones,
someteré ahora a votación el proyecto de resolución.

Al no haber objeciones, así queda acordado.

Se procede a votación ordinaria.

Votos a favor:
Bangladesh, China, Colombia, Francia, Irlanda,
Jamaica, Malí, Mauricio, Noruega, Federación de
Rusia, Singapur, Túnez, Ucrania, Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Estados Unidos
de América.

El Presidente (habla en inglés): Se han emitido
15 votos a favor. El proyecto de resolución ha sido
aprobado por unanimidad como resolución 1339
(2001).

El Consejo de Seguridad ha concluido así la pre-
sente etapa del examen del tema que figura en el orden
del día.

Se levanta la sesión a las 13.40 horas.


